
LVII
Nationale Dagen voor Arbeidsgeneeskunde
Journées Nationales de Médecine du Travail  

november 15 & 16 novembre 2018

Inschrijvingen

Individuele inschrijvingen
Van 1 september tot 14 november 2018 via de link op de home page van de t
website: www.bbvag.be.
U ontvangt een e-mail ter bevestiging met alle praktische info en betalings-
mogelijkheden.

Gegroepeerde inschrijvingen per dienst/bedrijf
Lijst van alle deelnemers opsturen naar info@bbvag.be met vermelding van 
de naam, e-mail en taalrol van alle deelnemers alsook uw factureringsge-
gevens. Bij voorkeur tegen 31 oktober.

Leden in orde met bijdrage:  105 € voor 1 dag of 150 € voor de 2 dagen
Niet-leden: 200 € voor 1 dag of 300 € voor de 2 dagen
Studenten 1e en 2e jaar AG: één tarief: 75 € 
Feestmaal donderdag 18u.:  65 €

 

Inscriptions

Inscriptions individuelles 
Du 1 septembre  au 14 novembre 2018 via le lien sur la page d’accueil du 
site web: www.apbmt.be.

modalités de paiement.

Inscriptions regroupées par service/entreprise 
Envoyer la liste de tous les participants à info@apbmt.be comprenant le 
nom, adresse e-mail et rôle linguistique de chaque participant ainsi que vos 
données de facturation. De préférence avant le 31 octobre.

Membres en ordre de cotisation: 105 € pour 1 jour ou 150 € pour les 2 jours
Non-membres: 200 € pour 1 jour ou 300 € pour les 2 jours
Etudiants 1ère et 2ème année MT: tarif unique: 75 €
Banquet jeudi 18 h.: 65 €

Plaats/Lieu
CROWNE PLAZA BRUSSELS – LE PALACE 

Entrée: rue Gineste 3 - 1210 Bruxelles  
Ingang: Ginestestraat 3 - 1210 Brussel

Bereikbaarheid/Accessibilité
Transports publics/Openbaar vervoer:

L’hôtel se trouve à 10 minutes à pied de

 

la Gare du Nord de Bruxelles
Het hotel bevindt zich op 10 minuten stappen van 

 

het Brusselse Noordstation
Metro/Métro: Rogier

En voiture/Met de wagen:

 
 

 

Indiening van posters

Als wie dit wenst mag onderwerpen voor posters voorstellen
die arbeidsgeneeskundig relevant zijn. 

Criteria: max. 400 woorden, max. 100 x 80 cm, recente studies (< 5 jaar),
beknopte mondelinge voorstelling van de poster gedurende 1 minuut.
Max. 1 poster/persoon.
Er zal een prijs uitgereikt worden voor de beste poster.

Contactpersoon: ulrik.vansoom@mensura.be

Deadline: 31/10/2018

Introduction de posters

Chacun peut proposer des sujets de posters qui sont pertinents dans
le domaine de la médecine du travail.

Critères: max. 400 mots, max. 100 x 80 cm, études récentes  
(< 5 ans), petite présentation orale du poster en 1 minute. 
Max. 1 poster/personne.
Un prix sera décerné au meilleur poster.

Personne de contact: ulrik.vansoom@mensura.be

Deadline: 31/10/2018

Toekomstperspectieven  
van de

arbeidsgeneeskunde 
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Perspectives d’avenir
de la médecine

du travail

Openbare parking net voor het hotel, op het Rogierplein
Bereikbaar via de Marie Popelinstraat of de Kruidtuinlaan

16 euro per dag
Parking public sur la place Rogier, juste devant l’hôtel

Accessible via la rue Marie Popelin ou le Boulevard Botanique
16 euro par jour



GDPR, exoskeletten, nieuwigheden bij FEDRIS: de zoveelste 
nieuwe uitdagingen voor de preventieadviseur-arbeidsarts!
Maar ons uitgangspunt is en blijft: meten is weten, met het
oog op gezondheidspreventie en bevordering en het welzijn
van de werknemers.

GDPR, exosquelettes, nouveautés chez FEDRIS: à nouveau
plein de défis pour le conseiller en prévention-médecin
du travail!
N’oublions pas nos fondamentaux: mesurer pour
savoir dans un souci de prévention et de promotion de la
santé et de bien-être des travailleurs.
 

 

Drs. Ph. Farr, P. Rotsaert, Ph. Swennen, U. Van Soom
en/et A. Verhoeven 

 
 

 
 
Naast de wetenschappelijke uitdagingen van dit congres 
nodigt de B.B.v.Ag. u ook van harte uit op het feestmaal dat 
we donderdagavond aanbieden aan de prijs van €65. En 
wegens het succes van vorige jaren organiseren we opnieuw 
een tombola voor de deelnemers die het volledige congres 
bijwonen. 
 

l’A.P.B.M.T. vous invite cordialement au banquet du  jeudi 
soir qui vous est offert au prix de €65. Tout comme les années 
précédentes le congrès se terminera par une tombola 
réservée aux participants à l’entièreté du congrès.

Donderdag 15 november 2018 – Jeudi 15 novembre 2018 Vendredi 16 novembre 2018 – Vrijdag 16 november 2018

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Simultane vertaling – Traduction simultanée
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 Inleiding – Introduction

09.00-09.15 Onthaal door de voorzitter - Mot du président
 Dr B. Curvers, Voorzitter van de B.B.v.Ag.

09.20-09.40 Toespraak van de afgevaardigde van de minister - Allocution
 du répresentant du ministre

09.45-10.05 BESWIC: What’s in for me as an occupational physician
 Ir.-Jurist D. De Baere, Adviseur AD HUA, FOD WASO/
 Conseiller DG HUT, SPF ETCS

10.10-10.20 Vragen en antwoorden / Questions et réponses

10.25-10.55 Pauze / Pause

 Ergonomie

10.55-11.15 Meer en betere ergonomie
 R. Motmans, Ergonoom Colruyt Group, Voorzitter VerV

11.20-11.40 La collaboration entre Conseiller en prévention et Médecin
 du travail sur un sujet de recherche en manutention de  
 bagages en soute d’avion à l’Aéroport de Charleroi
 Dr C. Mostosi, Conseiller en prévention-médecin du travail et
 J-F Stéphenne, Conseiller en prévention niveau 1, Brussels
 South Charleroi Airport

11.45-11.55 Questions et réponses / Vragen en antwoorden

12.00-12.15 Présentation des posters / Voorstelling van de posters

12.15-13.45 Lunch

 Meten is weten – Mesurer pour savoir

13.45-14.05 Travail sur écran, presbytie et contraintes musculo-squeletti-
 ques du tronc cervical:
 Keep it simple!
 W. Andersen, Manager Screening & Safety Essilor

14.10-14.30 Surveillance biologique des expositions professionnelles aux
 agents chimiques: rappel des principes de base
 Prof dr V. Hautfroid, PharmD, PhD, UCLouvain

14.35-14.55 De arbeidsarts als multidisciplinaire teamplayer: van
 veldwerk naar consultancy in welzijn. Een praktijkvoorbeeld
 Dr Ph. Landtmeters, Arbeidsarts bij Mensura

15.00-15.10 Vragen en antwoorden / Questions et réponses

15.10-15.40 Pauze / Pause

 Beroepsziekten – Maladies professionnelles

15.40-16.00 De nieuwe regelingen in verband met vaccinaties
 Dr V. Machtelinckx, Arbeidsarts bij Fedris

16.05-16.25 New and emerging occupational risks
 Prof dr L. Godderis, Hoogleraar arbeidsgeneeskunde
 KULeuven - Arbeidsarts bij IDEWE

16.30-16.40 Questions et réponses / Vragen en Antwoorden

17.00- Cocktail + Banquet / Feestmaal

 Simultane vertaling – Traduction simultanée

 Contribution clinique – Klinische bijdrage

09.00-09.20 Diabetes en werk
 Prof Dr A. Mertens, UZ Leuven

09.25-10.05 L’alimentation en horaire décalé
 V. Maindiaux, Responsable du Département Diététique
 HE Vinci - Institut Paul Lambin

10.10-10.20 Questions et Réponses / Vragen en antwoorden

10.20-10.55 Pause / Pauze (posters)

 Profession – Beroep

10.55-11.40 Le secret médical: vers une interprétation fonctionnelle
 B. Dejemeppe, Président de l’Ordre des médecins,
 Président de chambre à la Cour de cassation

11.45-11.55 Vragen en antwoorden / Questions et réponses

11.55-13.45 Lunch

 21ème siècle – 21e eeuw

13.45-14.05 Health beyond wearables: towards personalized
 disease prevention, interception and management
 Dr E. Smets, KULeuven

14.10-14.40 Exoskeletten in een industriële werkomgeving: een
 ergonomische oplossing?
 Exosquelettes: un intérêt général et des besoins
 spécifiques. De l’intérêt de mettre le matériel à
 l’épreuve des tests d’ergonomie
 S. Amandels, Preventieadviseur ergonomie bij IDEWE
 en/et N. Person, TEA - Tech Ergo Appliquées

14.45-14.55 Questions et Réponses / Vragen en antwoorden

15.00-15.20 Pause / Pauze

 Travail faisable - Werkbaar werk

15.20-15.40 Hoe plaats- en tijdsonafhankelijk werken succesvol
 implementeren? Een praktijkvoorbeeld bij de Vlaamse
 overheid
 E. Cornelissen, Preventieadviseur ergonomie,
 Departement kanselarij en bestuur Gemeenschappe-
 lijke Dienst voor Preventie en Bescherming

15.45-16.05 Rhizartrose
 Dr A. De Landtsheer, Voorzitter van de Vereniging Voor
 Interne Bedrijfsartsen

16.10-16.20 Vragen en antwoorden / Questions et réponses

16.20-16.30 Slotwoord/conclusion + tombola

Traduction simultanée – Simultane vertaling


